
In h a l t

E in fü h r u n g

Bern d  T h u m  (K a rlsru he), G o n th ier -L o u is  F in k  (Strasbo urg )
Der II. Internationale Kongreß der Gesellschaft für Inter­
kulturelle Germanistik (GIG) in Straßburg 1991 ............................ XIX

E rö ffn u n g sa n sr pa c h en  u n d  G russw orte 

P ro f . D r . C la u d e  R eg n ier

Präsident der Universitě des Sciences Humaines de Strasbourg . . .  XXXIX 

P r o f .  D r .  H e in z  K u n le
Rektor der Universität Karlsruhe, Präsident der Europäischen 
Konföderation der Universitäten am Oberrhein (EUCOR) ..........  XLII

P r o f. D r . M ich a el  Batts

Präsident der Internationalen Vereinigung für Germanische Sprach- 
und Literaturwissenschaft (IVG), Universität Vancouver ................  XLV

P r o f. D r . O sca r  C aeiro

Vizepräsident des Lateinamerikanischen Germanistenverbandes 
(ALEG), Universität Córdoba (Argentinien).................................... XLVI

P lenarvorträge  u n d  grössere Beiträge

Wandel der Wissensordnung -  Umbruch in Europa -  
bildungspolitische Perspektiven

H elm ut  F. S pin n e r

(Institut  fü r  P h il o s o ph ie / S t u d iu m  gen era le , K arlsru h e)
Die Wissensordnung als interkultureller Bezugsrahmen.
Theoretische Vorgaben und praktische Aufgaben der Kultur­
wissenschaften unter den ordnungspolitischen Bedingungen 
des Informationszeitalters...................................................................  3

V



Inhalt

M a it l a n d  Sto b a r t  (E u r o pa r a t , St r a sb o u r g )
Bildung im  neuen Europa: Aufgaben für die neunziger Jahre . . .  43

B a r t h o l d  C. W i t t e  ( A u s w ä r t ig e s  A m t,  B o n n )
Welche Aufgaben stellen sich der internationalen Kulturpolitik
und  Sprachenförderung nach der Wende in E u ro p a? ......................  57

Jo h a n n e s  W e n z e l  ( H e r d e r -In s t it u t , L e ip z ig )

Aktuelle Probleme und  Möglichkeiten des deutschen Einigungs­
prozesses aus der Sicht eines Sachsen, Deutschen und Euro­
päers. Wissenschaft -  Kultur -  P o li t ik ................................................ 69

Interkulturelle Germanistik als Erkenntnisform , Forschungs- und
Bildungsaufgabe

H o r st  S t e in m e t z  (L e id e n )

Interpretation und frem dkulturelle Interpretation literarischer 
Werke .........................................................................................................  81

A lo is  W ie r l a c h e r  (Ba y r e u t h )

Toleranzforschung. Zur Forschungsplanung interkultureller 
Germanistik. Ein P lä d o y e r ....................................................................  99

B e r n d  T h u m  (K a r l sr u h e )
,Interkulturelle G erm anistik' in der deutschen M uttersprachen­
germanistik. Ihre gegenw ärtigen fachlichen Bedingungen und 
L e is tu n g en .................................................................................................  117

P o d iu m s d is k u s s io n / T able  R o n d e

Internationalisierung der traditionellen Nationalphilologien -  
Brückenschlag zu  den Weltkulturen?

G o n t h ie r -L o u is  F in k  (St r a sb o u r g )

Inwiefern ist das Französisch-Studium in Frankreich inter­
kulturell ausgerich te t? ............................................................................  165

W alter  S c h m it z  (M ü n c h e n )

Das Eigene als das Fremde: ,Interkulturalitäť als Forschungs­
paradigm a für die ,G erm an istik '..........................................................  171

X 7 T



Inhalt

M ic h a el  S. Batts (V a n c o u v e r )
Fremdsprachenphilologie und /Nationalphilologie' in einer multi­
kulturellen Gesellschaft: Das Beispiel K a n a d a ................................  177

F aw zi Bou bia  (Raba t)
Legitimationsgrundlagen europäischer Studien im Maghreb . . . .  181

G ö tz  G rossklaus (K a r l sr u h e )
Philologie im Medienzeitalter ...........................................................  185

A r b e i t  in  d e n  S e k t io n e n  -  E r s t e r  B e re ic h  

Politik und Kultur zwischen Erbe und Wandel

E r s t e r  A b s c h n i t t  

Die Erfahrung der ,Wende' -  Konsequenzen für die interkulturelle Arbeit

L utz  H e n n e r  R ich ter  (L e ipz ig )
Sein oder Schein. Neue Abenteuer des Don Quijote in
D eutschland?.........................................................................................  195

W alter FIin d erer  (P r in c e t o n )
Nationalismus und Kosmopolitismus. Die Intellektuellendebatte 
um  die deutsche Vereinigung und die europäische Option ........  205

U lrich  M erkel (M ü n c h e n )
Konzeption und Praxis interkultureller Zusammenarbeit -  unter 
neuen Bedingungen?............................................................................ 217

H ubert O rlow ski (P o z n a n )
Deutsche Literatur im polnischen Literaturunterricht vor und
nach der ,Wende' .................................................................   225

A m a d o u  Boo k er  S adji (D a k a r )
Demokratisierung in Schwarzafrika. Probleme und Möglich­
keiten interkultureller Verständigung nach der deutschen 
Vereinigung...........................................................................................  235

VII



Inhalt

Z w e it e r  A b sc h n it t

„In und zwischen den K ulturen"
-  interkulturelle Beziehungen und M obilität

H o r st  T u r k  (G ö t t in g e n )
Die Intellektuellen in und  zwischen den Kulturen. An Beispielen 
aus der deutschsprachigen Literatur zwischen 1918 und  1933 . . .  241

O sc a r  C a e ir o  (C ó r d o b a , A r g e n t in ie n )
Interkulturelle literarische Erfahrung in L ate inam erika ..................  263

G u n t h e r  P a k e n d o r f  (C a p e  T o w n )
Peter H alket und  Peter Moor, oder: Kolonialliteratur und  inter­
kulturelle P r a x is .......................................................................................  273

N orbert  H o n s z a  (W r o c l a w )
Kulturbegegnung zwischen D eutschland und  Polen.
Beispiel: Karl D e d e c iu s ........................................................................... 283

M a n f r e d  D u r z a k  (P a d e r b o r n )

Schnittpunkte interkultureller Erfahrung. Am Beispiel deutsch­
türkischer Begegnung in Sten Nadolnys Roman ,Selim oder Die 
Gabe der R e d e '.........................................................................................  291

C o n s t a n t in  v o n  B a r l o e w e n  (M ü n c h e n )
Weltzivilisation und  Weltethos: Auf dem  Wege zu  einer 
interkulturellen Id e n titä t......................................................................... 305

D r i t t e r  A b s c h n i t t  

„Europa als Denkhorizont?"

R a c h id  L a m r a n i (F es)
Europa und  der deutschsprachige Raum als Denkhorizont?
Ansichten und Ansätze zu einer interkulturellen und  inter­
disziplinär orientierten Germanistik im  M a g h re b ...........................  323

Z ek i C e m il  A r d a  (A n k a r a )

Die Türken und  Europa. Zum  historischen Verständnis der
Türkei und  ihrer G e rm a n is tik ..............................................................  337



Inhalt

K l a u s  B o h n e n  (A a l b o r g )

N ationale ,Identitätsgeschichte' u n d  das ,Europäische H aus'.
Z ur intellektuellen Bewältigung Europas in D än e m ark ................. 351

W a l t e r  F. V e i t  ( M e lb o u r n e )
Interkulturelle Deutschland-Studien als Europa-Studien. 
Konzeptentw icklung unter sich w andelnden politischen und 
kulturellen Bedingungen ....................................................................... 367

M a r g a r e t  S t o l ja r  (C a n b e r r a )
Der lange M arsch der European Studies. Australische inter­
disziplinäre Studien zu den  deutschsprachigen Ländern im 
Kontext der europäischen K u ltu re n ....................................................  385

H a n s -C h r is t o p h  G r a f  v . N a y h a u ss  (K a r l s r u h e )
Europa als H erausforderung für die deutsche L iteraturdidaktik . 393

V i e r t e r  A b s c h n i t t  

Interkulturalität und Regionalismus in Europa 

W a l t e r  S c h m i tz  ( M ü n c h e n )
Regionalität und  interkultureller Diskurs: Beispiele zur 
Geschichtlichkeit ihrer Konzepte in der deutschen K ultur ........... 417

N o rbert  M e c k l e n b u r g  (K ö l n )
M enschen in „Halb-Asien". Galizischer Regionalismus, national­
deutscher M issionsanspruch und  interkulturelle Erzählkunst im 
Werk von Karl Emil Franzos ................................................................. 439
D o m in iq u e  H u c k , A r lette  Bo t h o r e l -W it z  (St r a s b o u r g )

Z ur M ehrsprachigkeit im  E lsa ß ............................................................  447

A st r id  S t a r c k  (M u l h o u s e )
Das Elsässer-Jiddische Theater im  19. Jahrhundert in inter­
kultureller Perspektive ...........................................................................  461



Inhalt

A r b e i t  in  d e n  S e k t i o n e n  -  Z w e i t e r  B e r e ic h  

Interkulturelle Bildung

E rster  A b sc h n it t

Interkulturelle Bildung an Universitäten  
-  die Z ukun ft des Faches Deutsch

C h e t a n a  N a g a v a ja r a  ( N a k o r n  Р а т н о м , T h a il a n d )

Interkulturelle Germanistik als Begegnung mit der einheimi­
schen Tradition: Erfahrungen aus Thailand ...................................... 477

D ieter  W . A d o l p h s  (H o u g h t o n , M ic h ig a n )

Die Beteiligung interkultureller Germ anistik an einem fach­
übergreifenden Modell zum  Studium  frem dsprachlicher Literatur 
in den USA ................................................................................................ 491

M ic h a e l  S. B atts (V a n c o u v e r )

Der Beitrag des M ediävistikstudium s zur Interkulturalität in
einer m ultikulturellen Gesellschaft   ..................................................  503

V o l k e r  K n ü f e r m a n n  ( H a m il t o n , N e u s e e l a n d )
Germanistik in Neuseeland. Daten, Konzepte und  Projekte im 
Rahmen der interkulturellen D iskussion ............................................ 509

R a in e r  K u ssler  (St e l l e n b o s c h )

Zukunftsaussichten des Faches Deutsch als Frem dsprache in 
Südafrika .................................................................................................... 519

Z w e i t e r  A b s c h n i t t  

Z u  Grundlagen und Perspektiven interkultureller Lehre

PORNSAN W aTANANGUHN (BANGKOK)

Zeitlicher und  räum licher Abstand als Problem interkultureller
Deutsch-Studien -  eine thailändische F a lls tu d ie .............................  539

Z e h r a  Ip§ir o g l u  (Ist a n b u l )

„U nd es w ar schön finster". Das Leseverhalten türkischer
S tu d e n te n .................................................................................................... 547



Inhalt

H a n s -Jo a c h im  H a h n  (O x fo r d )
Das S tudienprojekt,Deutschlandbild der Engländer' als Ein­
führung in die M ethodik der interkulturellen Germ anistik ........  555

It a l o  M ic h e l e  B a t t a fa r a n o  (T r e n t o )
Literatur versus Landeskunde. Italien als Ort der deutschen
Literatur am  Beispiel von Erich Loests ,Durch die Erde ein Riß'
und  N ino Ernés ,Rom, ein Tag -  eine N a c h t '...................................  565

M o u r a d  B e n  A b d e r a z a k  (T u n is )
Frem dsprachenunterricht und  interkulturelle Bewußtseins­
bildung. Z ur besonderen Bedeutung der Landeskunde im  frem d­
sprachlichen U n te rrich t...........................................................................  573

Je a n - P a u l  B a r b e  (N a n t e s )
Vom Frem dsprachenlehrer zum  Xenologen. Die Fluktuation der 
M otivation und  ihre S teu e ru n g ............................................................  579

G u d r u n  F is c h e r  (Be r l in )
Persönlichkeitsentwicklung durch Kulturvergleich. Erfahrungen
mit studentischen Beleg- und  D ip lom arbe iten .................................  587

D r i t t e r  A b s c h n i t t  

Kulturdidaktische Erfahrungen und Beispiele 

V r i d h a g i r i  G a n e s h a n  ( H y d e r a b a d )
Literaturunterricht in interkultureller Praxis -  einige indische
Er- und  Bekenntnisse .............................................................................  597

U ta  S a d ji (D a k a r )
Deutsche und  senegalesische Sprichwörter als Unterrichtsstoff 
im M ag is te rk u rs .......................................................................................  605

R e g in a  B e n d ix  (Ba se l )
M ündliches Erzählen und  die Verarbeitung m ündlicher Erzähl­
stoffe u n d  -Strukturen in Literatur und  M edien. Ansätze aus der 
interdisziplinären Erzählforschung für den frem dsprachlichen 
U n te rrich t....................................................................................................  611

B eate  F r a k e l e , W a lter  G r ü n z w e ig  (G r a z )
Lehren lernen: Praxis des interkulturellen Literaturunterrichts.
Zur Erfahrung mit Unterricht im interkulturellen Klassenzimmer 
mit ausländischen D eutschlernenden und  österreichischen DaF- 
Lem enden .................................................................................................. 623



Inhalt

K a r l  St o c k e r  (M ü n c h e n )

Formen der Kulturbegegnung aus didaktischer Sicht
(mit Projektionsbeispielen)....................................................................  633

A n d r e a s  R a m in  (K a r l sr u h e )

Vor- und  Nachbereitung interkulturellen Austauschs und 
internationaler Zusam m enarbeit aus europäischer S ic h t ..............  645

A r b e i t  i n  d e n  S e k t i o n e n  -  D r i t t e r  B e re ic h  

Interkulturelle Formen und Methoden der Kulturforschung

E r s t e r  A b s c h n i t t  

„Interkulturelle Imagination 77

A lfr e d  O p it z  (L b b o a )

Das „innere Auge". Zur Problematik der interkulturellen 
Im agination in der Reiseliteratur des 19. Jahrhunderts ................. 659

M o u n ir  F e n d r i (T u n is )

,Barbaresken7 -  Das Bild des M aghrebiners in der deutschen 
Literatur im 18. und  bis Mitte des 19. Jahrhunderts. Imagologie 
u nd  kultureller Wandel im deutsch/europäisch-arabischen 
V erhältn is ...................................................................................................  669

In g e  W il d  (K a r l s r u h e )

Geschlechtsspezifische Imagologie? Reisende Frauen in Afrika ..  685

Z h a n g  Y u s h u  (B e ijin g )

Deutschlandbilder in China und  Chinabilder in Deutschland
unter sich w andelnden Bedingungen. Zur Veränderbarkeit
nationaler Frem dstereotypen durch Literatur .................................  701

So S h i t a n d a  ( N a g o y a )

Eine kognitiv-psychologische Analyse zum  Image des euro­
päischen M ittelalters und  der deutschen Gegenwart in Japan.
Z ur Bewertung frem dkultureller Bilder und  N orm en im Rahmen
der ,historischen7 L andeskunde............................................................  713



Inhalt

Z w e i te r  A b s c h n i t t  

,Interkulturelle Hermeneutik! und ,Fremdheitslehre'

E b erh a rd  Scheiffele  (To k y o )
Interkulturelle Hermeneutik im fremdsprachlichen Literatur­
unterricht? .............................................................................................. 733

P h ilippe  F o r g et  (P aris)
Interkulturalität und Monokultur. Zu Habermas' Kritik an
Derrida (II).............................................................................................. 745

T h o m a s  K eller  (Stra sbo u rg )
,Interkulturelle Hermeneutik' historisieren -  Der Begriff ,Person' 
in der Selbst- und Fremdwahrnehmung der deutschen Nation 
im zwanzigsten Jah rh u n d e rt..............................................................  761

C o r in n a  A lbrech t  (Bayreuth)
Fremdheit und Freiheit oder: Die Schule der F ra u e n ....................  775

R o g e r  H. S te p h e n s o n  (G la s g o w )
Die Aneignung des ,Fremden' durch ästhetische Gestaltung -  
anhand von Goethes ,F au s t'................................................................ 789

Evelyn H ü n n e c k e  (T o u lo u se )
„Aus einer -  vielleicht selbstentworfenen -  Ferne oder Fremde".
Aspekte des Eigenen und des Fremden im Werk Paul Celans . . .  797

D r i t t e r  A b s c h n i t t  

Interkulturelle Erforschung von literarischen und anderen /Texten'

A n n a k u t t y  V. K . F in d eis  (Bom bay)
Zur interkulturellen Relevanz indischer Poetik -  mit einigen 
Anmerkungen zu ihrer Anwendung auf deutsche L yrik ..............  815

H erbert U erlin gs (T rier)
Poetik der Interkulturalität. Am Beispiel ausgewählter Texte
über Haiti (H. Chr. Buch, H. F ichte)..................................................  835

D ietr ic h  R a ll  (M éxico)
Spanischsprachiges Amerika -  deutschsprachiges Europa: Ziele
und Inhalte einer Anthologie interkultureller T e x te ......................  845

XIII



Inhalt

U l r ic h  M ü l l e r  (S a l z b u r g )

M ediävistik und interkulturelle Germanistik: Praxisbeispiele
einer sinnvollen Symbiose ....................................................................  855

H a n s  E sselb o r n  (K ö l n )

Das interkulturelle Potential der Science F ic tio n .............................  869

H a r r o  S eg eberg  ( H a m b u r g )

Stadt als interm edialer Text (1870-1930). Stadtdarstellungen und 
Amerika-Bilder im M edienwechsel (Mit einer ,M etropolis'- 
In te rp re ta tio n )...........................................................................................  881

V i e r t e r  A b s c h n i t t  

Sprachwissenschaft und Übersetzung als Kulturverm ittlung

L iselo tte  G u m p e l  (M o r r is , M in n e s o t a )
Die Sprache in panlinguistischer S ich t................................................ 905

H a n n e s  K n if f k a  (Bo n n )

Elemente einer ,kulturkontrastiven Gram m atik' Deutsch-(Saudi-)
Arabisch. Zu den sprachlich-kulturellen Rahm enbedingungen
einer interkulturellen G erm an is tik ......................................................  919

G er tr u d e  D u r u so y  (Iz m ir )
Übersetzung und  Ü bersetzungsunterricht als konkrete 
Interkulturalität. Aus Forschung u n d  Praxis ...................................  935

N a o ji K im u r a  (T o k y o )

Mori Ogai als ,Faust'-Ü bersetzer..........................................................  945

P r a m o d  T a l g e r i (N e w  D e l h i)

Das Problem der kulturellen Rekontextualisierung im
literarischen Ü b e rse tz e n ........................................................................  959

K h a d i  F a l l  (D a k a r )

Das ,erste' und das ,zw eite' Original. Welche Bedingungen m uß 
m an bei der Übersetzung negro-afrikanischer frankophoner 
L iteratur beach ten?..................   967



Inhalt

F ü n f t e r  A b s c h n i t t  

Interkulturelle Komm unikationsforschung  

Y u t a k a  W a k i s a k a  ( N a r a )

M etapher als Kulturform . Probleme der interkulturellen 
K o m m u n ik a tio n ......................................................................................... 975

Т иџА  P a k k a l a  (V a a s a )

M ethodische A spekte kontrastiver U ntersuchungen zum  
Verhältnis von verbalen u n d  nonverbalen Textelementen.
Am Beispiel von finnischen und  deutschen Produkt- und 
F irm en v o rste llu n g en ................................................................................  985

N ig el  R eev es  (B ir m in g h a m )

,Business C ulture'. Begriffe u n d  Definitionen im Kontext der 
interkulturellen M an ag em en t-A u sb ild u n g ........................................  995

E r n e st  W . B. H e ss-L ü t t ic h  (B e r n )

Vom Grüßen. Rituale des G rüßens im  interkulturellen
V ergleich..........................................................................................................  1009

V e r z e ic h n is  d e r  B e it r ä g e r  d ie se s  B a n d e s 1027


